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KEGYELMES ENGEDELMÉBŐL. >

K ö lt B é tsb e n  D eú ein b n rn v h  i - j ö  n a p já n  1795. .

A ’
JS e c* j.

F els ;  Ú r is t e n  á lta l  v i t é z  seregeink f e g y v e r é 
nek a já n d é k o z ta to k  á ld á s n a k , és Mahhejm 

^ r á n a k  fzerentsésen l e t t e l  fo g la l ta tá sá b a n  m ü ta-  
’0tt kegye lm e sség én ek  i l le n d ő  meg h a l a d á s a ,  és 
0vábbi Isteni á ld á s á n a k  a lá z a to s  k i  k érése  v é g e tt  
egnapel ött  11 és 12 óra  k ö z t  Te Deum Laudamus 
an a to tt  a ’ Sz. Is tv á n  t e m p lo m á b a n ,  a ’ m e l ly  al* 
, a*rnatossággal önnön m a g a  a ’ F e lség es  C s á í i á r ,  
eS|,/e Ŝ- testvére Károly fó h e r t z e g ,  a z  u d v a r i  g a -  
v. *er o k ,  és Cs. K ir .  te s tö r zö  nemes sereg ek  á l t a l  
, lsertetvén, betses h in tó b an  a* n eve zett  tem plom *' 

f  sok v i v á t  k iá l tá s o k  k ö z t  b é  ment, és á h é ta to s -  
s®?a nak v é g b e  v i t e le  után  , u g ya n  azon  ren d e l  ’s 
01 v  ö r ö m e k  k ö z t  viíTza tért a ’ C sá fzár i  v á r b a ,— >' 

X  x
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A z  á h é ta to s s a g  a la t t  so k á ig  és kem én yen  harsoj;* 
t a k  a  v á r  b á s t y a in a k  fo k a ira  körö sk ö rü l  kivona«- 
t o t t  n a g y  á g y u k .

Hadi Története};.

A ’ P a la t in á tu s i  V .  Fejedelem ségnek  fő  vára* 
s a  Manheim k e v é s  id e ig  lehetett  a ’ győzedelm es 
b e n  fel f u v a l k o d o t t ,  d e  most m á r  mindenütt fu* 
tó  e llenség b ir to k á b a n .  A ’ k ö z e lé b b  múlt hólnag- 
n a k  21-dik n a p já n 'k íu t e le n  v o lt  a z  ab b an  lévöFr. t 
ő r i z e t  c a p i t u la ln i , ’ s Gr. Wurmser lo v a s  Gene
rá l is n a k  azon  r e á n k ,  ső t  a z  egéfz b irodalom ra néz
v e  sok  tekintetben h a fz n o s  erőssége i  á lta l  adni, 
m e ly n e k  ö r v e n d e te s  iz e n e té v e l  B. Laiíer Ingenieur 
k a p i t á n y  ju ta  i d e  N o v .  2Ó d ik  n ap já n a k  estéjén.

. A* Gr. Wurmser éá Montaigá Fr. brigadéros 
G e n e r á lis ,  és M a n h e jm i ko m en d án s  közt  Iíov,2i-  
n a p já n a k  estéjén el in t é z e t t ,  és a ’ következettna{> 
tö k é l le te s s é g r e  m en t C a p itu lá t íó n a k  tz ikkelye it  a’ 
n e v e z e t t  F r .  G e n e r á l is  te tte  f e l ,  hanem  meg lehe
tősen  m o d ií icá lta  G r ó f  Wurmser a zo k a t .

A ’ F r .  G e n e rá l is  fe l  tételei eze k  vóltanak; 
i . )  Montaigá G e n e r á l is  á lta l  a d ja  G r.  Wurmser' 
ne A' Manhejm v á r á t  a z  abban lé v ő  tábori  muni- 
t z ió k k a l  j és á r f i l lé r iá v a l .  2.) Á ’ F r .  seregek fegy* 
v e re s t i i l  és b u to ro stú l  eggyiitt  ki mennek Mait' 
hóimból, m ih e ly t  a ’ R é n u s  túlsó p a r ty á n  lévő H* 
m e g  jobbítatik  , és a z o n  az  úton fo g n ák  menni , 
a_’  n ie l ly  a ’ k é t  r é fzrő l  v a ló  k o r m á n yo zó  Generá
l iso k  á lta l  m e g  fo g  h atá ro ztatn i .  3 . )  A ' G t. WuTjn- 
je 'r ve zé r lé se  a la t t  l é v ő  C s .  K . seregek  a ’ Capitji* 
lá t io n a k .ra t i f ic a t ió ja  után  két  ó r á v a l  e l fo g la l l j^ ^  
a ’  v á r á t ,  a* iV e M í/ r h id já n á l  lé v ő  s á n t z o t ,  a  'Hej"

,  dclbergai kapu- előtt lévő külső strázsa helyeket, 
es. úgy nevezett Rénus sántzát, de bé nem men
nek addig a ’ várasba , míg a ’ Frantziák onnan w 
n.e™. foltoznék. 4.) A ’ Manhejmi várból ki köl- 
tozö Fr. truppok, és más individuumok bagázsiai- 
nafc el vitelére , mindenütt, a’ merre el menne®



U h  p é n zé rt  e lég ség es  fzek erek  adattassan ak, 5 , )  
Farantsollya meg G r. Wurmser, hogy  a’ m erre 
a’ Manheimi Fr.  gá rn izo n  á lta l  fog u ta zn i, min
denütt fzü kség es  fu raxs  a d a t a s s é k ; magoknak p e
dig n e g y e d  n ap ra  v a l ó  e leségek  léí’zen. 6.) A* 
Manhejmi i s p o t á ly b a n  m a ra d ó  Fr. betegekre F r .  
hadi t i iztek  v is e l ly e n e k  g o n d o t ,  mind addig  m íg 
«géízlen o d a  liadják a z t ;  a k k o r  pedig elégséges 
t e k e r e k  rendeltessenek  a ’ betegeknek F r .  h a tá rig  
való v itetésekre. 7 .)  E g y  Fr.  Ingenieúr tifzt á lta l  
fogja e g y  Cs. Kir. t i fztnek  a z o k a t  a ’ p lán u m o ka t,  
k ó d k á r t y á k a t ,  és e g y é b b  í r á s o k a t  adni, a ’ m e ly 
ikek a ’ F r .  Ingenieúr tifztekn ek  Manhejmba lett b é  
menetelekor a d a tta k .  8.) Sem  a ’ Manhejmi kór- 
m á ü yfzé k , sem a ’  p o lg á r i  e lö já ró k  és lakosok fzá- 
niadásra ne v o n a ta ssa n a k  a z é r t , h o g y  azon  erős
séget a ’ F ra n tz iá k n a k  á lta l  a d tá k .  9.) M ih e ly t  a* 
Manheimi F r . ő r i z e t  k im enetelén ek  napja m e g f o g  
h a tá ro zta tn i , m indjárt e g y  C s .  Kir. és e g y  F ra n 
c ia  h ad i  tifzt kü ldetessenek  e lő r e 'a ’ Fr. seregek- 
nc k fz á n ) o k r a  k v á r t é ly t  tsinálni. 10.) E zé n  c ap i-  
W a tió n ak  ratií lcatió ja  után  adjon Gr. Wurmser 
«abad u ta zá sra  v a ló  le v e le t  a zo n  F ra n tz ia  S ta 
bilis t i fz tn e k ,  a ’ ki á lta l  Ö, tudaill ik  Montaigá G e 
nerális, Picheerü. fö  v e z é r t  tudósíthassa  ezen  ca- 

. pitulatióról.

E z e n  fe lté te le k re  k ö v e tk e z ő  módon fele lt  G r .
Wurmser: „ A z  e lső t z ik k e ly r e :  A ’ Manhejmi v á r  
^Ov. 23-dikán fo g  á lta l  adatn i.  A ’ 2-ikra; A  J r ,  
katona ő r iz e t  hadi fo g sá g ra  ad ja  m a g a t , N o v .  23- 
**ikan k a to n a  tifztés’ség ge l  ki m e g y  a ’ v á r b ó l ,  és  
délelőtt 9 ó r a k o r  le  rakja  fe g y v e r e it  a ’ v á r  e lő t t  
való m e z ő s é g e n ,  és at 6 á l t a la  m utatandó úton 
e l m e g y .  A'3-dikra: M in d já rt  a ’ cap itu latió n ak  
^ ti f ic a t ió ja  után el fo g já k  a ’ Cs. Kir, seregek a ’  
**ejdclbers*ai kapun k ívü l  l e v ő  erősségeket foglal''

> és N o v .  22'dikén reggeli  $ ó r a k o r , a z  ú g y  ne* 
* f z ett Rehusi kap u t i s  á lta l  venni. A* 4 'dikrez 

. -Fr. seregek  és hadi t i fz te k  bagázsia joknak e l  
hitelekre fzükséges fzek erek  fognaíf adatot a  tar-



lo m á n v b é l i  ren delések  fzerént; a ’ mi pedig,a 'Pí» 
n e m z e th e z  ta rto z ik  mind az  a ’ Cs.IÍ. tábori Coinraisi 
sa r iu so kn ak  f o g  á l t a l  adatn i.  A z  5  re : A ’ Fran- 
t z i a  tru p p o k n a k  tá p lá lá s á r a  gond f og len n i; hanem 
a z o k  a ’ tií'ztek , a ’ k ik  lo v a ik a t  m eg tartani akar
já k  , v e g y e n e k  ké í ’z pén zen  fúrást. A ’ 6-ra': A’ 
í r a n t z i a  b ete gek re  a ’ Cs. K . seb orvosok fognak 
g o n d o t  v ise ln i;  és m e g  g y ó g y ú lá s o k  után, azok
k a l  is mint hadi f o g l y o k k a l  úgy fo g n a k  bánni. — 
A ’ 7 -d ik re :  M ih e ly t  a z  emlitett kap u ka t által fog
já k  a ’ Cs. K ir . sereg ek  v e n n i , mindjárt ezen tzik- 
k e l y n e k  is h e ly e  lel 'zen, és minden ottan lévő  ár- 
t i l lér ia  , m a g a z in m n o k ,  plánum ok és landkártyák 
a d a t a s s a n a k  á l t a l  a ’ N o v .  22 dik napján, reggeli 
8 ó r a k o r  v á r a s b a  bé küldetendö Cs. Kir. Ingenie* 
u r  és A r t i l lé r ia  t i fz te k n e k .  A ’ 8-ra: E z  a ’ tzik- 
k e l y  e g y e d ü l  Ö Cs. K .  F e lség e  f z a b a d  tettzésétiíl 
f o g  fiiggeni. A ’ 9 re : E rre  a ’ tz ik k r ly re  e le g e n d ő  
fe le le t  a ’ m á so d ik  t z ik k e ly .  A ’ 10 dikre JVlegea- 
g e d t e t ik ,  h o g y  ezen d o lo g tó l  tudósítassék Piche'g- 
rü G en erális .

A ’ fent le  írt  t z ik k e ly e k h e z  k ö v e tk e z ő  Utó 
t z ik k e ly e k  ragaztattaTí : 1.) A ’ ki költöző Fran- 
t z i a  őrizetnek sem m i fede les  fzek erek  nem fog'- 
n a k  a d a t n i , és a ’ f e l ly e b b  v a ló  5-dik ártikuluS 
fzerén t,  minden n é v v e l  n ev e ze n d ő  hadi bútorok* 
ú g y m i n t ,  m u n itz ió k  , k a íT zá k , m on turók , elesé- 
g e k  ’s a ’ t. je g y e z te s s e n e k  f e l ,  és h ive n  adatassA* 
í ia k  á lta l  a z  o d a  kü lde ten d ö  C s ,K .  tifzteknek, eS 
C o m m is s á n y s o k n a k .  2.) E zen  cap itu latió nak  be 
te lly e s í té sé ig ' ,  m ind  a ’  k é t  réfztül k ezesek  küldet* 
te sse n e k ,  ú g ym in t e g y  stab ális  t i f z t , és e g y  kapi
tá n y -  3 -) H o ln a p , tudn ill ik  N o v .  22-ikén, reggel^ 
h a t á r o z z a  m eg  a '  F r a n t z ia  C om m en d áü s, menny 
f z é k e r  k iv a n ta ssé k  a ’ b a g á z s iá já n a k  el v i t e le r e » 
es a z  a latta  lé v ő  se r e g e k n e k  fzárnát Is jelentse ki.

A d ja  ki a ’ h o z z á jo k  á lta l  f z ö k ö tt  Cs. K . 
n a k a t .  —  Manhcjmban Novemb 21-dikén 1795'^
r/zicndöben. ' .

A ’ fent n e v e z e tt  k u r ir  B. Lauer k a p i t á n y  1°
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toivel m eg  nem en gedtetik  a ’ D u n a  vizán v a ló  ha- 
jókázás, ne hogy a ’  Szerem V a r m e g y e i  r a g a d ó  
n ya v a ly a  Bitts V á r m e g y é b e  is  á lta l  p lántáltassék.

N o v .  4-dikén a z  id e  v a l ó  fö  h arm in ízad  is 
meg k a p t a  a z  újjonnan ki d o lg o zta to tt  harmin* 
tzadi tariífá t  a ’ F e ls ,  M a g y a r  K a m a r á t ó l , m elly  
í'zerént e n n a k u tá u n a ,  m in d  a ’ t i fz te kre ,  mind a ’ 
kereskedükre n é z v e  k ö n n y e b b  lcfzen a ’ m an ipu -  
látio, m int v o lt  en nekelótte .  A ’ Duna m entében 
mindenütt m eg v á g y n a k  a ’  Szerinti n y a v a l y á k  
miatt a ’ k ö zö n ség es  v á s á r o k  tilta tva .

A z  egéfz  fzüreten á lta l  igen fzép, és a ’ ízűre* 
é lé s re  n ézv e ,  hafznos t a v a fz i  meleg id ők  j á r t a k ,  
hanem N o v e m b e r b e n  el k e z d ö d ö t t a ’ sok  essözés,  
fis Sz. Márton n apja  eg éfz len  fe jér  köntössel v o lt  bé 
borítva. —

* i ■
* * '

N é h a i  N á d o r  Ispán 
S á n d o r  l e o p o l d  k i r á l y i  h e r t z e g ’

v é le t le n  h a l á l á t  sirató - x
> e llen ben

J Ó S E  F  K  I R  A  L  Y  I  H  E  R  T  Z  E  G ’ 

M o s ta n i  k ir á ly i  H e lytartó n kn ak  

, Ö r v e n d e z ő  V ersek .

Mellyeket írt B. Kerejztárban 
Tsenkekfai Pódts -dndrás,

em ze te m  e g y  f é n y e , M a g y a r  O r fz á g ’ d ifze
r e m é n y e !

S á n d o r  a t y á n k !  h o v á  le t t ?  sírj H a z a  sír ja  
( fe le tt .

A ’ M a g y a r  a ’ ran gját  t e g y e  félre , ’ s a z  em b e r i
h a n g j á t 1

S ír v a  t e g y e ,  .’ s tse tsem ö m ódra  kerüljön elő  
G y e r m e k i  jaj i z ó v a l- ;  kese rű  v izek  á r j a i ,  t ó v a l

S z e m  fedelin  fz a p o r á n fo l ly a n a k  A t t y a  torán.



7 ‘P  • s r 1" ? ; '

S ír j  kesereg j  n épün k ! á r v á k  seregébe m a tépünk 
M e rt  ifjú k is -A ty á n k  meg h a la :  J a) M i atyánk! 

A ’  k i  d itsösségb eu  o d a  fe l  lakói a ’ m agos égben . 
N é z d  t s a k ,  a z  é g ’s nap a la tt  m elly  tsuda

Fáklya fzaíadt?
R e tte n e te s  d ö rgé s  k in e k  ellene sem m i könyörgés

> Sem m i h e ly et ,  se  ta lá l  n yo m b a  k ö ve tte  halár, 
A h !  buta gyilkos tű z ,  m e l ly  en n yi  siralmas okost

űz,
E z t  M i yltydnk k i  l ö v é : ’s m ár a z  atyánk

a z  övé
I s t e n  után hátu n k  le h e te t t  ide v e t n i ; sajátunk 

V o l t  P a la t ín u s  a t y á n k : M o s t  p e d ig  árv a  Ha
zánk !

S ü l ly e d e z ,a *  B á r k a ;  T e l i  van  v ize in k n e k  a z  árka, 
C sa jk á n k  m e g y  l e - f e l é : nints kinek ölni belé. 

S z á z  baja  n é p ü n k n e k : P r ó k á to r a  níntsen ügyünk*
nek;

S z ó ln á n a k :  ú g y  d e  m in e k ?  nints panafzolni
kinek.

M i n t  v a l a m e l l y  ó ltá r t  n é z tü k ;  ’s m á r  hajdani zsol
tárt

, ,  É n ek lü n k  ; já j  a t y á n k !  m ig  g y ö t ö r  e’ nya
v a ly á n k ?

S z á n y  m eg U r a m !  k é r ü n k :  mert tsak  t e v a g y  a*
- ‘ ' mi v e z é r ü n k ,

■;V A ’  k i  m a  v é r ;  d e  m egint h í v  a t y a  módra
tekint.

* * ■ ’ ■ - f f :  .

Ú g y  v a n ;  lá m  h o g y  él a’ M a g y á r ö k  í i t é n e í  
Á m b á r  p e fz te r k e d e t t  V u lk án u s  eTléne 

E t h n a ,  ’s V e s u v iu s !b á r  tü z e t  okádjon  ; .
T s a k  a ’ M a g y a r  iga?; I s t e n t ’s j ó l  imádjon*

A ’  bolond tUzriék is v a n  u g y a n  ereje
D e  ott is  a z  Isten m indenn ek a ’ feje.

A* F a tu u s  t ü z e t ,  a ’ .fátuní. k i l ő v e -  !  ̂ ,
• P e mind a z  I s t e n é ;  t ű z ,  ’ s F átum  * á z röye;  
N e  n é z z ü k ,  m ért le t t  e z  ? m ert  nem lehet látni 

H íjáb a  fe le t te  a ’ f z á n k a t  is tátni. 
eg y  k ö v e tk e z é s  mutat v a la m ir e
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E b b ő l  látjuk a z  ég n é z e tt  m ire ?  ’s k i r e ?  ' 
S Á N D O R  vo lt  a z  a t y á n k ,  J Ó S E F  van  h elyett#  

E g y e t  el v e t t , ism ét  m á st  adott  érette  
B oldog k irá ly i  H á z ,  m e ly b e n  h a  esete

T ö r t é n ik  e g y ik n e k ;  v a n  még más tsem ete.
Azt v é l tü k  h o g y  ta lán ’ m a r  ezután  m indég 

V i l lá m  a’ v i l lá m m a l  k ö ltsön ös t ű z z e l  ég j  
De t s á k ,  u g y a n  é l  a ’  M a g y a r o k  Istene ;

^  É l  a z  8 J Ö S E F E ; m e g  v a n  hát m in d en e. / 
E lég 'n ékün k  h o g y  m é g  a ’  m i J Ó S E F Ü N K  él !

M i t  fzü l  a ’ n a p  ? n y i l v á n  j ó t ;  m ert fzépfzits-
b e  k é l .

„ E z  a z  öreg  H a z a , e l  m e g y e n  h o g y  lássa .
K i  lett  a ’ m i ditsö S án d o ru n k n a k  m á ssa  ? 

» A b r e c h !  Ifjú a ty á n k  ! a z t  kiáltjuk  n é k e d ,
É rjen  so k  id ő k e t  é le te d  és fzék ed !

E g y  h i v e d ,  ki í z e m é t ,  S án d o r é rt  ki s í r t a ,  .
Ö rü l n é k e d ,  és e z t  ö r ö m é b e  irta.

U lu s tr is s im o , D o c t is s im o q u e  
B  ü r k e n  s t o e k  

A u c í o r i  o p er is  
. ~ in  q u ö  

J E tern a m  M e m ó r iá m  
L E O P O L D I  A L E X .  A R C H I D U C .  A U S T R IV F , 

Hungáriáé P a la t in i  
In fe l ic i  c asu  e’  v iv i s  erepti  

Rögni O rdinibus S u m m is , ‘ Im isque C h ar iss im i 
E le g a n t i ,  c o n c in n a q u e ,  ét a d  L a p id e s  a c c o -

m o d a t a
O ratio n e  L a t i n a  c o m m e n d av it  A nno 1795. 

P u b l ic o  Gentis suae n om in e h a b é t g r a t ia m
P o é ta  H u n g a r u s , A r c a s  I, C, H . '

' * * * 

x  M u sis  am icu m  n o m e n , e t  aurece 
O ratio nis  R o m u lid u m  n ito r!

Q u id  m uneris gra tu s  rependet 
P an n o  tűi pret io  la b o r is  ? -

Q wo ta m  ven uste  nom inis Hunnici 
Carasque L é g i*  P x íe s id iiu n ,  et  F o r i ,
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D e c u s q u e  C e n t is  d u lc e ,  rnagnumque ‘ 
H un gáriá i  P o p u l i  T rib u n u m  

S ig n a s  futuris  u^que nepotibus 
U d a  d o len d u m  cuin q uí-ritnonia;

A t  d a m n a  tristi  inílicta  casu 
H a u d  po teru n t  re p a ra re  luctus.

G r a n d e m  r u in a m  p e c t o r e  sentient . . ,
l m o  n n n o r e s ; duin P a tr io s  agros

Is»er s e c a b i t ,  d u m  p a v e s c e t  1 
N o s tn u n  E q u i t e m ,  P editem q ue Bessus. : 

A t r o q u e  crines P atr ia  vestiens 
P e p l o  , sacrn tos  iáin c ineres hum o

L a ú r o  co ro n a b it  perenn i-, ' et -
C ircüm  h ed e ra s  ,.  v io la sq u e  sp arge t . .

S,ed T e  e n id ito  co n s p icu u m  l i b r o , ■ ,
Q u i  nalionis deltc iuin  b re ve  

O b íiv io n i  d fi i i is  , őre 
P atr ia  non hum iti loquetur.

Q u in  tlore nexarn iá m  capiti  luo  .
iDon^t coronam  , v o c e q u e  consona 

B is  , terq ue p e rcu sso  recessu 
Saeclrt v o r e t  p o p u lá r is  ard o r .

A u d is n e  plaii'-us a p o p u lo  datos ?
ÍJon p írva  m erces  v o x  tibi p ú b h e a  

P o s s it  v id e ri  pro laboré^
A d  P o p u l i , P r o c e r u m q u e 'V o t u m  

S c r ip s is s e ,  virtus , fa m a q u é  m axiin a  est.
L a u d e  hac m o d e s ta m  su m e su p erb iam

V ictu ru s  aelernis d iebus ,
U m b ra  l ic e t  tu m u lo  silebis.

*
E gy iskolai tudományait jól végzett Magyar* 

D e á k , T ó t és Német nyelveket értő ’s befzéllo , a
m e z e i  g a zd a ság b a n  sem  j ö v e v é n y  , 27 efztendös 
és h á zas  nemes M a g y a r  h a z á n k f ia , a ’ ki néhány 
e fzten döktől  f o g v a  n a g y  u raságo k  u d v a r á b an  fzol- 
g á l t ,  és a ’ fe lő l  jó ta n ú b iz o n ys á g  le v e le k e t  mu- 
t a t h a t ,  k íván n a a ’ N . M a g y a r  H a zá b a n  v a la m e lly  
u d v a r i ,  v a g y  g a z d a g s á g  körül va ló  h iv a ta lb a  jutni. 
A ’ k i  tehát ennek a ’ N e m e s  hazán kfián ak  fzolga- 
l a t t y á v a l  kívánn a é ;n i ,  v e le  p a r a n ts o ln i , ’ s rolla 
a  Mapyar Kurír í r ó já n á l  értekezni ne sa jn á lly a .


